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       CHAL ESTEPA DEGRADÉ

MEDIDAS: Aprox. 140 cm de largo x 
52 cm de ancho en el centro.
MATERIALES
ESTEPA DEGRADÉ: 1 ovillo
Agujas: Nº 6 
Puntos empleados
P. jersey der.
1ª vta: (derecho de la labor) trab. a p. der.
2ª vta: (revés de la labor) trab. a p. rev.
Repetir estas 2 vtas.
1 aumento = de 1 p. hacer 2 p. (= 1 p. 
der., sin soltar el p. de la ag. izquierda 
volver a hacer otro p. der. clavando la 
ag. derecha por detrás del p., soltar.) 
MUESTRA DEL PUNTO
A p. jersey der., ag. nº 6 
10x10 cm = 13 p. y 16 vtas.
REALIZACIÓN
Montar 3 p. Trab. a p. jersey der., 
aumentando 1 p. en el extremo 
derecho, en cada inicio de vta. del 
derecho de la labor, hasta tener 68 p. 
(=mitad del ovillo).
A continuación menguar en el extremo 
derecho, en cada inicio de vta. del 
derecho de la labor, haciendo 2 p. 
juntos der., hasta tener un total de 3 p. 
y cerrar todos los p. 

       ESTEPA DEGRADÉ SHAWL

MEASUREMENTS:  Approx. 55 1/8” 
(140 cm) long x 20 1/2" (52 cm) wide 
in the centre 
MATERIALS
ESTEPA DEGRADÉ: 1 ball
Knitting needles: Size 10 (U.S.)/(6 mm)
Stitches
Stockinette st:
1st row: (right side of work) work all sts 
in knit st
2nd row: (wrong side of work) work all 
sts in purl st
Repeat these 2 rows.
1 increase  = make 2 sts from 1 st (= 
K1, and without releasing the st from 
the LH needle, work another knit st 
inserting the tip of the RH needle 
through the back of the same st, 
release st from needle 

GAUGE 
Using size 10 needles in stockinette st:
13 sts & 16 rows = 4x4”
INSTRUCTIONS
Cast on 3 sts. Work in stockinette st 
and increase 1 st at the right side 
edge, at the beginning of every right 
side row, until there are a total of 68 
sts (= half the ball of yarn).
Then continue by decreasing at the 
right side edge (= K2 tog), at the 
beginning of every right side row, until 
there are a total of 3 sts. Bind (cast 
off) all the sts.

       SCHULTERTUCH ESTEPA DEGRADÉ

MASSE: Ca. 140 cm lang x 52 cm breit 
(in der Mitte) .
MATERIAL
ESTEPA DEGRADÉ: 1 Knäuel
Strickndln.: Nr. 6
Muster
Glatt re.:
1. R. (= Hinr.): Re. str.
2. R. (= Rückr.): Li. str.
Diese 2 R. wiederholen.
1 Zunahme = In 1 M. 2 M. arbeiten (= 
1 M. re., ohne sie von der linken Ndl. 
abzustr., die rechte Ndl. von hinten in 
dieselbe M. einstechen, noch 1 M. re. 
str. und abstr.)  
MASCHENPROBE
Glatt re., Ndln. Nr. 6 
10x10 cm = 13 und 16 R. 
ANLEITUNG
3 M. anschlagen. Glatt re. str. und am 
rechten Rand, am Anfang jeder Hinr., 1 
M. zunehmen bis zum Erhalt von 68 M. 
(= Hälfte des Knäuels).
Danach am rechten Rand, am Anfang 
jeder Hinr., abnehmen, indem 2 re. 
zusammengestr. werden, bis noch 3 M. 
übrig sind, und dann alle M. abketten.

       SCIALLE ESTEPA DEGRADÉ

MISURE: Appros. 140 cm di larghezza 
x 52 cm di altezza al centro
MATERIALI
ESTEPA DEGRADÉ: 1 gomitolo
Ferri: 6 mm
Puntos empleados
M. Rasata.: 
1° f.: (dir. del lavoro) lavorare a dir.
2° f: (rov. del lavoro) lavorare a rov.
Ripetere questi 2 f.
1 aumento = in 1 m. lavorare 2 m. (= 1 
dir. e, senza lasciar cadere la m. dal 
ferro, 1 dir. ritorto).
TENSIONE
Con i ferri da 6 mm, a M. Rasata:
10x10 cm = 13 m. x 16 f. 
REALIZZAZIONE
Avviare 3 m. e lavorare a m. ras., 
aumentando 1 m. sul lato destro, 
all'inizio di ogni f. sul dir. del lavoro, 
�no ad avere 68 m. (=metà gomitolo).
Cont. diminuendo (= 2 m. ass. a dir.) 
sul lato destro, all'inizio di ogni f. sul 
dir. del lavoro, �no ad avere 3 m. totali 
e chiudere le m.

       SJAAL ESTEPA DEGRADÉ

AFMETING: Ongeveer 140 cm lengte x 
52 cm breedte in het midden.
BENODIGD MATERIAAL
ESTEPA DEGRADÉ: 1 bol
Breinaalden: Nr. 6
Gebruikte steken
R. tric.st.:
1e naald: (aan de goede kant v.h. 
werk): alle st. r. breien.
2e naald: ((aan de verkeerde kant v.h. 
werk): alle st. av. breien.
Herhaal deze 2 naalden.
1 meerdering = brei 2 st. in 1 st. (= 
brei 1 st. r. en zonder deze st. v.d. 
linkernaald te halen, opnieuw een 
andere st. r. breien en hierbij de 
rechternaald insteken aan de achter-
kant v.d. st., haal de st. v.d. linkernaald.

       CHÂLE ESTEPA DEGRADÉ

DIMENSIONS 140 cm de haut x 52 cm 
de large, au centre
FOURNITURES
Qualité ESTEPA DEGRADÉ : 1 pelote
Aig.: nº 6 
Points employés
Jersey end.: 
1er rg (sur l’end.) : tric. tout à l’end.
2e rg (sur l’env.) : tric. tout à l’env.
Répéter ces 2 rgs.
1 augmentation = tric. 2 m. dans la 
même m. (1 m. end. et, sans la lâcher, 
tric. une autre m. end. en piquant l'aig. 
derrière la m., lâcher)

ÉCHANTILLON (10 cm x 10 cm)
= 13 m. et 16 rgs en jersey end. avec 
les aig. nº 6.
RÉALISATION
Monter 3 m. Tric. en jersey end., 
en augmentant 1 m. du côté droit, au 
début de chaque rg sur l’end., pour 
obtenir 68 m. (il reste la moitié de la 
pelote).
Puis diminuer (2 m. ensemble à l’end.) 
du côté droit, au début de chaque rg 
sur l’end. Rabattre quand il reste 3 m. 

STEEKVERHOUDING
In r. tric.st., breinaalden nr. 6 
10x10 cm = 13 st. en 16 naalden. 
UITVOERING
3 St. opz. Brei r. tric.st. en meerder 1 
st. op het rechter uiteinde, bij het begin 
van elke naald aan de goede kant v.h. 
werk tot er in totaal 68 st. zijn (= de 
helft v.d. bol garen). 
Vervolgens, minder op het rechter 
uiteinde (= brei 2 st. samen r. voor elke 
mindering), bij het begin van elke naald 
aan de goede kant v.h. werk tot er 3 st. 
over zijn. Hierna deze 3 st. afk.


